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BETEPEHAPHUI CEPTU®IKAT HA EKCIOPT AEUb 4718
CrIOXHUBAHHA JIHOANHOIO 3 YKPAIHU 4O EOCHII | FTEPLEFOBUHW/
VETERINASKO ZDRAVSTVENI CERTIFIKAT ZA UVOZ KONZUMNIH JAJA 1Z UKRAJINE U BOSNU | HERCEGOVINU/

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR EXPORT OF EGGS FOR HUMAN CONSUMPTION
FROM UKRAINE INTO BOSNIA AND HERZEGOVINA

BIMLLITE HA3BY KPAIHI/
NAZIV DRZAVE UPISAT!
WRITTE THE NAME OF THE COUNTRY

BemepurapHuli cepmugbikam o BocHii | Fepyezosunu/
Veterinarski certifikat za BiH/
Veterinary certificate from to BiH

Yocmuna I: Nodpobuyi wodo aidnpaanenus eavmaxcy/ Dio I: Detalji o podiljci / Part |: Details of dispatched

consignment

1.1, Bidnpasruk/ Poiiljatelj / Consignor

Hasea/ Ime / Name

Adpeca/ Adresaf Address

Kpaina/ Zemlja/Country

Homep menegony/ Tel. br. / Phone

1.2.a. Homep cepmudbivama/ Referentni broj certifikata/ .2.b.

Certificate reference number

| 3. Yerwmp 7]
Authority

i opaar/ Centralno nadleZno tijelo / Central Competent

| 4. Micyesull komnemexmuuil opzak/ Lokalno nadleZno tijelo / Local Competent Authority

1.5. Odepwcysav/ Primatelj / Consignee
Hossa/ Ime / Name

Adpecaf Adresa / Address

Kpaiwa/ Zemlja/Country

Homep menedpony/ Tel. br. / Phone

1' 7. Kpaina moxodmenHa/ Kod 150/ | 8. Peziow noxodmewnnsn/ Kod
Driava podrijetia / 1SO keod / Regija podrijetla / Kod /
Country of origin IS0 code Region of origin Code

| 9. Kpaiwa npuaxaverns/ Kod IS0 1.10.
Driava odrediita / 150 kod /
Country of destination ISO code

1.11. Kpalua noxodmenna/ Mjesto podrijetla / Place of origin

Hasea/ Naziv / Name Hamep yxecaenna/Odobreni braj / Aoprevsl number

Adpeca/ Adresa [ Address

112,

| 13. Micye aidsaHmanernns/ Mjesto utovara / Place of loading

Adpeca [ Adresa / Address

| 14, Joma eidnpasnennaf Datum otpreme / Date of departure

| 15, Tpaucnopm/ Prijevozno sredstvo / Means of transport

Cyduo/ Brod [ ship [] 3aaianuuwi sazonu/ Zeljeznicki
vagon / Railway wagon D

JNimax/ Avion [ Aeroplane []

Hopowiil exinaw/ Cestovno vozilo / Road vehicle D Inwuii/ Drugo / Other D
18enmucpixaulia/ |dentifikacija / Identification:

HAoxymermanewi nocunawnaf Referentni dokument / Referent document:

| 16. Bxidnull npuxopdonnull incnexyldnull nywkm y BocHil | lepuezosunl/ Ulazna GVP u BiH/
Entry BIP into BiH

Hassaf Ime / Name

117,

| 18. Onuc mosopy/ Opis posilfke / Description of commodity

1.19 Kod moeapy (rod HS)/ Kod posiljke (CT broj) / Commodity code

120.

1.21 TemnepamypHuil pexum npodykmy [ Temperatura proizvoda / Temperature of products

Kimnameol/ Oxonodwmenull/ 3omopoweHull/
Sobna temperatura/ [] Ohladeno / O Zamrznuto / a
Ambient Chilled Frozen

1.22 Kinexicms/ Kolitina/ Quantity | 23, Kinskicme ynaxoseok/ Broj pakiranja /

Total Number of Packages

| 24. Homep nnombu/ | perudikauin KoHTeiHepa/ Broj plombe/kontejnera / Seal / Container No,

| 25. Tosapu npusHaveri dnaf Posilika je namijenjena / Commaodity certified as:

Cnoxusanna nwdurow/ Ljudska ishrana/ Human consumption [j

W?ﬂﬁﬁ:ﬁx‘mf Daljnju preradu/ Further praduction ]

126.

|,

Jom ey,
2,

£30

impart or admissidn into BIH[]~
] - 1

1.27, Iu imnopmy a6o seesennn do. Eorﬁﬂ[repuezaaunu,f Za uvoz Ili ulaz u BiH / For
A
i =

248 B!u‘p‘gj&ﬁ'nﬂ%ﬂs mosapy/ Identifikacija pofiljke / Identification of the commodity
L

Tun ynaxkoaxu/

£
oph?’ Bud (Hoykosa Hazsaa)/
/l 2, rja, ﬁ..(znanstveni naziv) /
By 1ds (scientific name)

Nidnpuemcmeo supob ) Xonod
Objekt za proizvodnju / Hladnjaéa/
Manufacturing plant Cold store

\
Kinbkicmb ynakosok/-
. Broj pakiranja/ |
* Number of packages

Vrsta pakiranja/
Type of packaging
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AALA 4718 CHIOMUBAHHA IIOANWHOK/IAJA ZA ISHRANU
LIUDI/EGGS FOR HUMAN CONSPUMTION

BMULLITL HA3BY KPATHI/ NAZIV DRZAVE UPISATI/ WRITE THE NAME OF THE COUNTRY

Il. Inghopmayis npo 3dopos'af Podaci o zdravlju /Health information 1.2.2. Homep cepmupixama/ Referentni 1.2.b.
broj certifikata / Certificate reference

number

\I.1. NNidmeepdwenna Gesneuwocmi dns 3dopos's meapun/ Podaci o zdraviju fivetinja/ Animal health attestation

A, wo Huwve nidnucasca odiyliinuii semepunapHuil nikap, yum 3acelduyro, wo alya onucani 8 ysomy cepmucblkami, noxodams 3 nidnpuemcms, AKi HO eudavl cepmudp y alnbul
8id sucoxonamozenHozo Tmawuxozo 2puny/ 13, nite potpisani sluzbnei veterinar, potvrdujem da jaja koja su opisana u ovom certifikatu dolaze iz cbjekta koji je na datum izdavanja ovog certifikata
bio slobodan od visokopatogene Influence ptica. / I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that eggs described in this certificate come from an establishment which at the date of
issue of the certificate Is free from highly pathogenic avian influenza.

11.2. Midmeepdwenna Gesneurocmi dna 3dopoe’s moduku/ Podaci o javnom zdraviju/ Public Health ottestation

A, wo nuwve nidnucascs oglyilinui ser i nixap, wo o3anaiiomnenuil 3 sidnosidnumu nonowerHamu 3akoHy npo xap4osl npodykmu («Ogiyiine BudanHa Bocil |
Fepuyezosusu Ne50/ 04) afio Peznamenmom (€C) 178/2002, Incmpyryieio 3 zizienu xopyosux npodyxkmis, («Ogiyitine Bud, BockHiTllepy Ned/13) abo Peznamenmom (€C) Ne852/2004,
Inempyryiero 3 xop podyxmi p a («Odpiyidine Bud BocuiT I lepy Ne103/ 12) abo Peznamernmom (€C) 852/2004 ma Jucmpy‘nqlsia 3 KoWmpomo
Salmonella spp., ma IHwux 8uUSHOYeHUX XOpYOBUX 300HO3HUX IHGexyidnux x8opob («Ogiyidne Bud BocHIT | Tep Ned6/10; 7/13) abo Peznamenm (€C] Ne2160/2003, | yum
sacalduyio, wo aldys | 8 ysomy cepmugbikami Eynu omp i sidnosidHo do aumoz, p wo eowu:/ (Ja, nife potpisani sluibeni veterinar izjavljujem da sam upoznat sa vaiecim
odredbama Zakona o hrani {,Sluibeni glasnik BIH" broj 50/04) ili Uredbe (EZ) br.178/2002, Pravilnika o higijeni hrane (,Sluibeni glasnik BiH*, broj 4/13) ili Uredbe(EZ) br. 852/2004, Pravilnika o
higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluibeni glasnik BiH" broj 103/12) ili Uredbe(EZ) br. 853/2004 i Pravilnik za kontrolu Salmonela | drugih odredenih uzro€nika zoonoza koji se prenose hranom
(,Sluzbeni glasnik BIH broj 46/10; 7/13) ili Uredbe (EZ) broj 2160/2003 i potvrdujem da jaja opisana u ovom certifikatu su proizvedena u skladu s navedenim zahtjevima, pesebno da:/ |, the
undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions of Law on food (,Official Gazette BiH No 50/04) or Regulation (EC) No 178/2002, Rulebook on the hyglene of
foodstuffs (,Official Gazette BiH No 4/13) or Regulation (EC) No 852/2004, Rulebook on foed of animal origin (,Official Gazette BiH No 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook on
the control of salmonella and other specified food-borne zoonotic agents (,Official Gazette BiH”No 46/10; 7/13) or Regulation (EZ) No 2160/2003 and hereby certify that the eggs described in
this certificate have been obtained in accordance with those requirements, and in particular that:

11.2.1. noxodams 3 momysmnocmel, de 3anposadmena npozpama, AKA BusyembCA Ha npuxyunax cucmemu HACCP aidnoaidHo do IHcmpywull 3 2izienu xapyosux npodyxmis sidnosidHo de
IHCmpyKuyia 3 2izienu xap4yosux npodyxmie «Opiuiline sudawna Bocwil | Mepuyezosunu Ned/13) abo Peznamenmy (€C) Ne852/2004/ dolazi iz objek{a)ta u kojem (kojimalje Implementiran
program baziran na principima HACCP-a u skladu s Pravilnikom o higijeni hrane {,Sluibeni glasnik BiH" broj 4/13) ili Uredbom (EZ) broj 852/2004/ they comes from (an) establishment(s)
implementing a program based on the HACCP principles in accordance with Rulebook on food hygiene [, Officlal gazette of BiH"” No. 4/13) or Regulation (EC) No 852/2004;

11.2.2. abepi I mpancnopmy cx aidnoaidwo do ymas, 3 yPo3dini X, Fnosul Qodamka lll IncmpykyiT 3 xap npodyxkmis P roxodwennHA («Opiyidne Budanna
BocwiT| lepyezosunxu Ne103/ 12) abo Po3dini X, [nosu | fQodamxa il Peznomermy (€C) Ne853/2004/ je bilo driano, skladisteno i prevezeno u skladu s odgovarajuéim zahtjevima poglavije
| Odjeljka X, Priloga 11l Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili Poglavlje | Odjeljka X, Priloga [Il Uredbe (EZ) br, 853/2004./ they have been stored
and transported in accordance with the relevant requirements of Section X, Chapter 1 of Annex Il to Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BIH" No. 103/12) or Sectlon X,
Chapter | of Annex IIl to Regulation (EC) No 853/2004;

11.2.3. sidnosidalome zaparmiam wodo Xusux meapux ma npodykmis 3 Hux, Akl 3a6e3nedylombca eidnogidHo do naania Monimopukey 3anuwkis npenapamis, nodaxux s2idHo Plwenxa no
MOHIMOpPUK2Y 30NUWKI8 NEBHUX PEYOBUH ¥ e ma npody P 20 noxodwenna («OgiyiiHe Bud BocHIT T T Ne 1/ 04; 40/08; 44,11) abo 32idHo
Aupexkmuau 96/23/€C, suxowanl; ispunjena su jamstva za Zive Zivotinje i njihove proizvode, predvidena planom pratenja rezidua dostavljenim u skladu s Odlukom o pragenju rezidua
odredenih materija u Zivim %ivotinjama i u profzvodima Zivotinjskog porijekla {"Sluibeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) Ili Direktivom Direktivom 96/23/EZ /the guarantees covering live
animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with the Decision on monitoring of certain residues substances in live animals and animal products
{"Official Gazette BiH™1/04; 40/09; 44/11) or the Direciive 96/23 EC;

(1} ifor
(1)abo/uu
11.2.4. Kamnemermnull opzan moel kpainu Jepiwaana cayxba 3 Gesneunocmi xapuosux npodyxmis ma saxucmy cnomusauls Hodana Bemepuraphiii Cnyw6i Bocwil i lepyezosunu npozpamy
Ji] idnosidro do ¢ i 5 InempywyiT koHmponio Salmonelia spp. ma iHwux 303HAYEHUX XOPHOBUX 300HOSHUX iHgbexyidnux xaopob [«Odpiyline Bud BocHiTilep
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Ne46/10; 7/13), Cnywba liozo / Nadleina tijelo moje driave Driavna sluba Ukrajine o bezbjednosti hrane i zadtiti potrodaéa (navesti naziv nadleinog tijela)

je dostavilo Uredu za veterinarstvo program kontrole iz élana 5. Pravilnika za kontrolu Saimonela i drugih odredenih uzroénika zoonoza koji se prenose hranom (,Sluzbeni glasnik BiH" broj
46/10; 7/13), a Ured je isti pritivatitio dana /The competent authority of my country State Service of Ukraine on Food Safety and Consumer Protection (name
of the competent authority) has submitted to the Veterinary Office of Bosnia and Herzegovina the control programme In accordance with the article 5 of Rulebook on the contral of
salmonella and other specified food-borne zoonotic agents (,Official Gazette BiH" No 46/10 and 7/13) and the Office has accepted it on R

1)™er |1.2.4. Mon kpalka mae nidmeepdmeruli EsponelickKoio KOMICIED NATH KOWMPOMO WUSUX MEOPUH Ma InkyBayilinux aeys ma Hodae 2apanmil wodo wusux méapun ma npodyxmis,

wo
bbo/ uu 306e3nedylOMBbCA NAGHOM KOHMpOonio 8idnosidHo do IHe Tz ponio Salr lla spp. ma iHwux 300 Ingbexuliinux xsopob «Ogiyilive Budanua

BocHiT| lepuezosunu Ned6/10; 7/13) abo Peznamernmy [€C) Ne2160/2003/ Moja driava ima odobren program kentrole od strane Evropske komisije za Zivotinje ili rasplodna jaja i ispunjena
su jamstva za five divotinje i njihove proizvode, predvidena planom kontrole u skladu sa Pravilnikom za kentrolu Salmanela i drugih odredenih uzroénika zoonoza koji se prenose hranom
(,Sluzbeni glasnik BiH" broj 46/10 | 7/13) koja Je uskladena sa Uredbom (EZ) broj 2160/2003;/ My country has an approved control plan by the European commission for live animals and
hatching eggs and the guarantees covering live animals and products thereof provided by the control plan In accordance with the Rulebook on the control of salmonella and other specified

food-borne zoonatic agents [, Official Gazette BiH “No 46/10 and 7/13) or Regulation (EC) No 2160/2003;

2) 125, aiiya ve noxodsme eld s2pail Kypeli-Hecywok, 8 axux Gyno susenero Salmonella spp. e pesynsmami enidemionaziuHozo poscnldysanHa cnanaxy Xap4o8o02o ompyenHs/ ne poticu od
Jata koka nosilica u kojim je Salmonella spp. detektirana kao rezultata epidemiolo3ke istrage zbog izbijanja zoonoza koje se prenose hranom./ they are not coming from flocks of laying hens
in which Salmonella spp. has been detected as a result of the epidemiological investigation of a food-borne outbreak.

12 .26 AliyA He noxodame eld 3zpaill xypeli-HecyyoK, 3 HEBUIHAYEHUM CTNAMYCoM 300p08 A 3 nido3poid |l :.' ¥ 7, 060 Axi Gynu omp | 613 32paii nmaxis ingikasanux Ha S, Enteritidls
ma/abo 5, Typh fum, Ha Akl 6yno yinl no eHHIO IHEbIKY8OHHA exait HMH U puHzY 30. y 8 mono. Inempywuliuodo yinel no ameHWeHHIO
eunadkis ingixysarna Kypel-wecyvox Baxmepismu . Enteritidis ma S. Typhimurium (Oglyiiire Bud BocHiTi Fepy; MU Ne102/12) abo 32idno Peznamenmy (EC) Ne 1168/2006./ ne
poticu od jata koka nosilica sa nepoznatim zdravstvenim statusom u kojim se sumnja ili su bili inficirani Salmonella Enteritidis and/or Salmonella Typhimurium za koje je bia postavljen cilja za
smanjenje prisutnost] bakterija jednak monitoringu navedenom u odredbama Pravilnika o ciljevima za smanjenje prisustva bakterija vrsta Salmonella enteritidis i Salmonella typhimurium kod
koka nesilja {,,Sluibeni glasnik BiH", broj 102/12) ili Uredbe (EC) No 1168/2006. /they are not coming from flocks of laying hens with unknown health status, that are suspected of being
infected or from flocks Infected by Salmonella Enteritidis and/or Salmonella Typhimurium for which a target for reduction has been set in equivalent to the monitoring laid down in the
provisions In the Rulebook on the goals to reduce the presence of bacteria species of Salmonella enteritidis and Salmonella typhimurium in laying hens (,Official Gazette BIH" No 102/12)

or Regulation (EC) No 1168/2005.

Mpumimxkuf Opaske/ Notes

AR 3 MOpRYSaRHAM KNGCy B MOMYMb NOCmoYamucs Auuie dna Xop4osol | He XTpHOosoT TPOMUCADE0CMI Ma HE MOXYMb MOCTNaYaMUCcA Gesnocepedubo Ha punok BocwiT | Mepuyeaosunuf
Jaja klase "B" mogu se isporudivati samo prehrambenoj i neprehrambenoj industriji i ne mogu se direktno stavljati na triiste BiH/ Eggs marked as ,B" class can only be delivered to the food or

non food industries and they cannot be directly placed on the market BiH,

Yacmuwa If Dio 1:/Part |:
* Mynkm 1.8/ Rubrika 1.8.:/Box 1.8: ¥ pasi nompe6u exasyembca kod 30nu abo Hassa dinanku noxodmewns/ Upisati kod zonu ili naziv kompartment porijekla, ukoliko je potrebno. / Provide

the code for the zone or name of the compartment of origin, if necessary.

* Mynkm 1.11:/ Rubrika 1.11:/Box 1.11: Hossa, adpeca ma Homep yxsanexna nidnpuemcmea sidnpaenenns/ Naziv, adresa i broj odobrenja objekta pofiljacca/ Name, address and approval

number of establishment of dispatch.

* [lynxkm 1.15:/ Rubrika 1.15:/ Box 1.15: 3e3xayumu peecmpayiliull Homep aozouis | HUX Ginie, Hossu
¥ pasi nepesesenna y konmedinepax wu KopoGKax — X 30207bHA KinbKicmb Ma peecmpayilni 4u cepliini HOMepPU NEYTMOK, AKWO OCMaHHI 8idoMI, WO BKA3YIOMbCA Y M. 1.23./ Navesti registarske
oznake prevoznog sredstva ili vagona, naziv broda ili ukoliko je poznat broj leta. Ukolike se transportira u kontejnerima ili kutija bruto tedinu istih i njihov registarski broj plombe mora se navestiu
Rubrici .23/ Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships and, if known, the flight numbers of aircraft. In the case of transport In containers or boxes,
the total number of these and their registration and where there is a serial number of the seal it has to be indicated in box .23,

pabnie ma Homepu peiicie nimaxis, AKwo ocmaxHi sidom.

« fMysxm 1.28:/ Rubrika 1.28:/ Box 1,28/ Bxoxime knac seys: ,A" abo , B“/ Navesti klasu jaja ,A" ili ,B"/ Indicate the class of eggs ,A" ili ,B“,

Yacruaia 11/ Dio 11/ Part 1l:
(1)  3axpecnumu nenompibre/ Nepotrebno prectrati/ Keep as appropriate
(2) Bukpecnims, aKwo atiys sidrocameca do knacy B/ Precrtati ukoliko se radi o jajima ,B” klase/ Delete if the eggs are class B eggs

Ogiyliinuii semepurapHuil nixap/ Sluibeni veterinar / Official veterinarian

Mpizsuwe (senuxumu nimepamu)/ Ime (velikim tiskanim slovima): / Name (in capital letters): Ksanigbixayln ma nocada:/ Kvalifikacija | titula: / Qualification

and
title:

Nidnuc:/ Potpls: / Signature:

MAama/ Datum: [ Date:

Mevamka:/ Pelat: / Stamp:
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